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Abstract 本研究では、人がどのように第一言語（L1）・第二言語（L2）の音声を理解するのかを調べ、特

に音声の時間配列が崩れた際の音声理解について調査した。実験では、英語を第二言語として学
んできた日本語母語話者の方々に、時間配列の崩れた音声（日本語の単語と英語の単語）を聞い
てもらった。また、実験結果は、Ishida, Samuel, & Arai （2016）で報告した、英語母語話者の結
果と比較した。尚、時間配列の崩れた音声の作成にあたっては、音声波形を一定のX時間区間ごと
（10, 30, 50, 70, 90, or 110 msごと）に時間軸上で反転させる「時間反転音声」（locally time-
reversed speech）を作成した。実験の結果、実験参加者は「第二言語である英語」よりも「第一
言語である日本語」で時間反転音声（単語）をよく理解し、それは驚くことではなかったが、こ
の実験では同時に、「日本語母語話者が第一言語（L1）である日本語で時間反転音声を理解した
結果」は、「英語母語話者が第一言語（L1）である英語で時間反転音声を理解した結果」（Ishida
, Samuel, & Arai, 2016）よりも良かったことが示された。つまり、日本語の単語は、英語の単語
よりも、時間反転音声としての音声明瞭度が高かったといえるが、それは、日本語の基本的な言
語構造であるCV（C＜子音＞＋V＜母音＞）が、音声明瞭度に寄与したからであると考えられた。
この研究結果は、「Perceptual restoration of locally time-reversed speech: Non-native listeners'
performance in their L2 vs. L1」というタイトルで論文に纏め、「Attention, Perception, ＆
Psychophysics」という学術誌に採録決定となった。
This study explored how people understand speech in their first (L1) and second language (L2)
when speech signal is temporally distorted. This study specifically focused on native Japanese
speakers who learned English as a second language, and examined how they understood
temporally distorted words in their L1 Japanese vs. L2 English. Their results were also compared
with the results of native English speakers (L1 English) reported in Ishida, Samuel, & Arai (2016).
In this study, the temporal distortion of speech was generated by flipping every X-ms of speech
signal (either 10, 30, 50, 70, 90, or 110 ms) on a temporal axis (locally time-reversed speech). The
results suggested that people understood locally time-reversed words better in their L1 Japanese
than in L2 English, which was not surprising, but this study also shed light on the fact that native
Japanese speakers understood locally time-reversed speech in their L1 Japanese much better
than native English speakers who listened to locally time-reversed words in their L1 English in
Ishida, Samuel, and Arai (2016). In other words, Japanese words might be more tolerant of the
local time distortion than English words, possibly because of its basic linguistic structure -- CV
(consonant + vowel). The result of this study was reported in a paper entitled "Perceptual
restoration of locally time-reversed speech: Non-native listeners' performance in their L2 vs. L1"
which was accepted in a journal "Attention, Perception, & Psychophysics."
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１．研究成果実績の概要

本研究では、人がどのように第一言語（L1）・第二言語（L2）の音声を理解するのかを調べ、特に音声の時間配列が崩れた際の音声理
解について調査した。実験では、英語を第二言語として学んできた日本語母語話者の方々に、時間配列の崩れた音声（日本語の単語
と英語の単語）を聞いてもらった。また、実験結果は、Ishida, Samuel, & Arai （2016）で報告した、英語母語話者の結果と比較した。尚、
時間配列の崩れた音声の作成にあたっては、音声波形を一定の X 時間区間ごと（10, 30, 50, 70, 90, or 110 ms ごと）に時間軸上で反
転させる「時間反転音声」（locally time-reversed speech）を作成した。実験の結果、実験参加者は「第二言語である英語」よりも「第一
言語である日本語」で時間反転音声（単語）をよく理解し、それは驚くことではなかったが、この実験では同時に、「日本語母語話者が第
一言語（L1）である日本語で時間反転音声を理解した結果」は、「英語母語話者が第一言語（L1）である英語で時間反転音声を理解し
た結果」（Ishida, Samuel, & Arai, 2016）よりも良かったことが示された。つまり、日本語の単語は、英語の単語よりも、時間反転音声とし
ての音声明瞭度が高かったといえるが、それは、日本語の基本的な言語構造である CV（C ＜子音＞＋ V ＜母音＞）が、音声明瞭度
に寄与したからであると考えられた。この研究結果は、「Perceptual restoration of locally time-reversed speech: Non-native listeners'
performance in their L2 vs. L1」というタイトルで論文に纏め、「Attention, Perception, ＆ Psychophysics」という学術誌に採録決定となっ
た。

２．研究成果実績の概要（英訳）

This study explored how people understand speech in their first (L1) and second language (L2) when speech signal is temporally
distorted. This study specifically focused on native Japanese speakers who learned English as a second language, and examined how
they understood temporally distorted words in their L1 Japanese vs. L2 English. Their results were also compared with the results of
native English speakers (L1 English) reported in Ishida, Samuel, & Arai (2016). In this study, the temporal distortion of speech was
generated by flipping every X-ms of speech signal (either 10, 30, 50, 70, 90, or 110 ms) on a temporal axis (locally time-reversed
speech). The results suggested that people understood locally time-reversed words better in their L1 Japanese than in L2 English,
which was not surprising, but this study also shed light on the fact that native Japanese speakers understood locally time-reversed
speech in their L1 Japanese much better than native English speakers who listened to locally time-reversed words in their L1 English
in Ishida, Samuel, and Arai (2016). In other words, Japanese words might be more tolerant of the local time distortion than English
words, possibly because of its basic linguistic structure -- CV (consonant + vowel). The result of this study was reported in a paper
entitled "Perceptual restoration of locally time-reversed speech: Non-native listeners' performance in their L2 vs. L1" which was
accepted in a journal "Attention, Perception, & Psychophysics."
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